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(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 532/2012 

2012 m. birželio 21 d. 

kuriuo dėl labai patogeniško paukščių gripo iš dalies keičiami Sprendimo 2007/777/EB II priedo ir 
Reglamento (EB) Nr. 798/2008 I priedo trečiųjų šalių ar jų dalių sąrašų įrašai, susiję su Izraeliu 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2002 m. gruodžio 16 d. Tarybos direktyvą 
2002/99/EB, nustatančią gyvūnų sveikatos taisykles, reglamen­
tuojančias žmonėms skirtų gyvūninės kilmės produktų gamybą, 
perdirbimą, paskirstymą ir importą ( 1 ), ypač į jos 8 straipsnio 
įžanginį sakinį, 8 straipsnio 1 dalies pirmą pastraipą ir 
8 straipsnio 4 dalį, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 30 d. Tarybos direktyvą 
2009/158/EB dėl gyvūnų sveikatos reikalavimų, reglamentuo­
jančių Bendrijos vidaus prekybą naminiais paukščiais ir perinti 
skirtais kiaušiniais ir jų importą iš trečiųjų šalių ( 2 ), ypač į jos 
23 straipsnio 1 dalį ir 24 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) 2007 m. lapkričio 29 d. Komisijos sprendime 
2007/777/EB, nustatančiame gyvūnų ir visuomenės svei­
katos reikalavimus ir tam tikrų mėsos produktų ir apdo­
rotų skrandžių, pūslių ir žarnų, skirtų žmonių maistui, 
importo iš trečiųjų šalių sertifikatų pavyzdžius ir panai­
kinančiame Sprendimą 2005/432/EB ( 3 ), nustatytos 
mėsos gaminių, apdorotų skrandžių, šlapimo pūslių ir 
žarnų siuntų importo į Sąjungą, vežimo tranzitu per 
Sąjungą ir sandėliavimo Sąjungoje reikalavimai, kaip 
apibrėžta 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 853/2004, nustatančiame 
konkrečius gyvūninės kilmės maisto produktų higienos 
reikalavimus ( 4 ); 

(2) to sprendimo II priedo 2 dalyje pateiktas sąrašas trečiųjų 
šalių arba jų dalių, iš kurių leidžiama į Sąjungą įvežti 
prekes, kurioms yra taikomi to priedo 4 dalyje išvardyti 
skirtingi apdorojimo būdai; 

(3) Sprendimo 2007/777/EB II priedo 2 dalyje Izraelis nuro­
dytas kaip šalis, iš kurios leidžiama į Sąjungą įvežti 
žmonių maistui skirtus mėsos gaminius, apdorotus skran­
džius, šlapimo pūsles ir žarnas, gautas iš naminių paukš­ 
čių, ūkiuose auginamų Ratitae genties paukščių ir laukinių 
medžiojamųjų paukščių, kurie buvo apdoroti nespecifiniu 
būdu, esant nenurodytai mažiausiai temperatūrai (apdo­
rojimo būdas A), mėsos; 

(4) 2008 m. rugpjūčio 8 d. Komisijos reglamente (EB) 
Nr. 798/2008, kuriuo nustatomas trečiųjų šalių, terito­
rijų, zonų ar skyrių, iš kurių galima importuoti į Bendriją 
ir vežti tranzitu per Bendriją naminius paukščius ir 
naminių paukščių produktus, sąrašas ir veterinarijos serti­
fikatų reikalavimai ( 5 ), nustatyta, kad prekės, kurioms 
taikomas tas reglamentas, į Sąjungą gali būti importuo­
jamos arba per ją vežamos tranzitu tik iš trečiųjų šalių, 
teritorijų, zonų ar sričių, kurios yra išvardytos to regla­
mento I priedo 1 dalyje pateiktos lentelės 1 ir 3 skiltyse; 

(5) Reglamentu (EB) Nr. 798/2008 taip pat nustatyti reika­
lavimai, pagal kuriuos trečioji šalis, teritorija, zona ar 
sritis gali būti laikoma neužkrėsta labai patogenišku 
paukščių gripu (LPPG), ir atitinkamo veterinarinio sertifi­
kavimo reikalavimai, taikytini į Sąjungą importuoti skir­
toms prekėms; 

(6) Reglamento (EB) Nr. 798/2008 I priedo 1 dalyje Izraelis 
nurodytas kaip trečioji šalis, iš kurios į Sąjungą galima 
importuoti visas paukštienos prekes, kurioms taikomas 
tas reglamentas;
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(7) 2012 m. kovo 8 ir 9 d. Izraelis pranešė Komisijai apie jo 
teritorijoje kilusius du H5N1 potipio LPPG protrūkius. 
Dėl šių patvirtintų LPPG protrūkių Izraelio teritorija 
negali būti laikoma neužkrėsta šia liga. Todėl Izraelio 
veterinarijos tarnybos laikinai nebeišduoda veterinarijos 
sertifikatų importuoti į Sąjungą skirtoms tam tikrų paukš­
tienos prekių siuntoms iš visos jo teritorijos; 

(8) dėl šių LPPG protrūkių Izraelis nebeatitinka gyvūnų svei­
katos reikalavimų, kad žmonių maistui skirtiems mėsos 
gaminiams, apdorotiems skrandžiams, šlapimo pūslėms ir 
žarnoms, gautoms iš naminių paukščių, ūkiuose augi­
namų Ratitae genties paukščių ir laukinių medžiojamųjų 
paukščių, išvardytų Sprendimo 2007/777/EB II priedo 
2 dalyje, mėsos, būtų galima taikyti apdorojimo būdą 
A. Patvirtinus LPPG dabartinis apdorojimo būdas A yra 
nepakankamas norint panaikinti šių prekių keliamą 
pavojų gyvūnų sveikatai, todėl Izraelio veterinarijos 
tarnybos nedelsdamos sustabdė tokiu būdu apdorotų 
produktų sertifikavimą; 

(9) Izraelis pranešė Komisijai apie kontrolės priemones, kurių 
buvo imtasi neseniai kilus LPPG protrūkiams. Komisija 
įvertino gautą informaciją ir Izraelio epidemiologinę 
padėtį; 

(10) Izraelis įgyvendino likvidavimo strategiją šiai ligai kont­
roliuoti ir jos plitimui riboti. Izraelis taip pat vykdo 
paukščių gripo stebėjimo veiklą ir galima teigti, kad ji 
atitinka reikalavimus, nustatytus Reglamento (EB) 
Nr. 798/2008 IV priedo II dalyje; 

(11) atsižvelgiant į teigiamai Komisijos įvertintas Izraelio 
taikomas kontrolės priemones ir šios trečiosios šalies 
epidemiologinę padėtį, galima sušvelninti apribojimus, 
nustatytus į Sąjungą iš nuo ligos nukentėjusios zonos 
importuojamoms tam tikroms paukštienos prekėms, 
kurioms Izraelio veterinarijos tarnybos nustatė veterinari­
nius apribojimus. Šio importo apribojimai turėtų būti 
taikomi trijų mėnesių laikotarpiu iki 2012 m. birželio 
22 d., tinkamai išvalius ir išdezinfekavus anksčiau 
užkrėstus pastatus su sąlyga, kad tuo laikotarpiu Izraelis 
vykdė paukščių gripo stebėjimą; 

(12) Sprendimo 2007/777/EB II priedo 1 dalyje pateiktoje 
lentelėje išvardytos trečiųjų šalių teritorijos ar jų teritorijų 
dalys, kurios gyvūnų sveikatos sumetimais suskirstytos į 
regionus. Todėl tą lentelę reikėtų papildyti su Izraeliu 
susijusiu įrašu nurodant Izraelio sritį, nukentėjusią nuo 
2012 m. kovo 8 ir 9 d. LPPG protrūkių; 

(13) Sprendimo 2007/777/EB II priedo 2 dalis taip pat turėtų 
būti iš dalies pakeista siekiant nustatyti, kad būtų 
tinkamai apdorojami žmonių maistui skirti mėsos gami­
niai, apdoroti skrandžiai, šlapimo pūslės ir žarnos, gautos 

iš naminių paukščių, ūkiuose auginamų Ratitae genties 
paukščių ir laukinių medžiojamųjų paukščių, kilusių iš 
Izraelio srities, nukentėjusios nuo šių protrūkių, mėsos; 

(14) be to, Reglamento (EB) Nr. 798/2008 I priedo 1 dalyje 
pateiktos lentelės įrašas, susijęs su Izraeliu, turėtų būti iš 
dalies pakeistas jį papildant kodu IL-4 pažymėta sritimi, 
kuri nurodo tą Izraelio dalį, iš kurios į Sąjungą impor­
tuojamoms tam tikroms paukštienos prekėms dėl 
naujausių 2012 m. kovo 8 ir 9 d. LPPG protrūkių 
taikomi apribojimai. Pradžios data, 2012 m. kovo 8 d., 
ir pabaigos data, 2012 m. birželio 22 d., turėtų būti 
atitinkamai nurodytos 6A ir 6B skiltyse, skirtose tuo 
kodu pažymėtai sričiai; 

(15) po ankstesnio 2011 m. LPPG protrūkio Reglamentu (EB) 
Nr. 798/2008 su pakeitimais, padarytais Komisijos 
įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 427/2011 ( 1 ), buvo 
uždrausta iš Izraelio į Sąjungą importuoti tam tikras 
paukštienos prekes. Turėtų būti išbraukta pabaigos data 
(2011 m. kovo 8 d.), nurodyta Reglamento (EB) 
Nr. 798/2008 I priedo 1 dalyje pateiktos lentelės 6A 
skiltyje, skirtoje IL-3 kodu pažymėtai Izraelio sričiai, susi­
jusiai su minėtu protrūkiu, nes jau praėjo 90 dienų laiko­
tarpis, per kurį gali būti eksportuojamos iki tos datos 
pagamintos prekės; 

(16) todėl Sprendimas 2007/777/EB ir Reglamentas (EB) 
Nr. 798/2008 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti; 

(17) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Sprendimo 2007/777/EB II priedas iš dalies keičiamas pagal šio 
reglamento I priedą. 

2 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 798/2008 I priedas iš dalies keičiamas 
pagal šio reglamento II priedą. 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

LT L 163/2 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 6 22 

( 1 ) OL L 113, 2011 5 3, p. 3.



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. birželio 21 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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I PRIEDAS 

Sprendimo 2007/777/EB II priedas iš dalies keičiamas taip: 

1) 1 dalyje po įrašo, susijusio su Kinija, įterpiamas šis naujas su Izraeliu susijęs įrašas: 

„Izraelis IL Visa šalies teritorija 

IL-1 2012 01 Visa Izraelio šalies teritorija, išskyrus IL-2 sritį labai patogeniško paukščių gripo atveju. 

IL-2 2012 01 Labai patogeniško paukščių gripo atveju: Izraelio sritis, ribojama: 

— Izraelio ir Palestinos Administracijos (Gazos ruožo) pasienio linijos ir Izraelio ir Egipto pasienio linijos sankirtos, 

— pietuose Izraelio ir Egipto pasienio linijos iki 31° 06′ šiaurės platumos, 

— rytuose 31° 06′ šiaurės platumos iki 34° 26′ rytų ilgumos, 

— tiesios linijos šiaurėje iki Nassi sankirtos (kelių Nr. 264 ir 25 sankirtos), 

— kelio Nr. 264 šiaurėje iki Bet Kama sankirtos (kelių Nr. 264 ir 40 sankirtos), 

— rytuose 31° 27′ šiaurės platumos iki 34° 52′ rytų ilgumos, 

— šiaurėje 34° 52′ rytų ilgumos iki kelio Nr. 353, 

— tiesios linijos, einančios iki kelio Nr. 40 ir 31° 40′ šiaurės platumos, 

— vakaruose 31° 40′ šiaurės platumos iki jūros, 

— pietuose Viduržemio jūros pakrantės linijos iki Izraelio ir Palestinos Administracijos (Gazos ruožo) pasienio 
linijos, 

— pietuose Izraelio ir Palestinos Administracijos (Gazos ruožo) pasienio linijos.“ 

2) 2 dalyje su Izraeliu susijęs įrašas pakeičiamas šiomis eilutėmis: 

„IL Izraelis IL B B B B XXX XXX A B B XXX A XXX XXX 

Izraelis IL-1 XXX XXX XXX XXX A A XXX XXX XXX XXX XXX A XXX 

Izraelis IL-2 XXX XXX XXX XXX D D XXX XXX XXX XXX XXX D XXX“
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II PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 798/2008 I priedo I dalyje su Izraeliu susijęs įrašas pakeičiamas taip: 

„IL – Izraelis 

IL-0 

Visa šalies teritorija SPF 

EP, E S4 

IL-1 

Izraelio sritis, išskyrus IL-2, IL-3 ir IL-4 BPR, BPP, DOC, 
DOR, HEP, HER, 

SRP 
N A S5, ST1 

WGM VIII 

POU, RAT N 

IL-2 

Izraelio sritis, ribojama: 

— vakaruose – kelio Nr. 4, 

— pietuose – kelio Nr. 5812, susijun­
giančio su keliu Nr. 5815, 

— rytuose – apsauginės sienos iki kelio 
Nr. 6513, 

— šiaurėje – kelio Nr. 6513 iki sankirtos 
su keliu Nr. 65. Nuo šios vietos – 
tiesiai iki įvažiavimo į Givat Nili ir po 
to – tiesiai iki kelių Nr. 652 ir 4 
sankirtos. 

BPR, BPP, DOC, 
DOR, HEP, HER, 

SRP 
N, P2 2010 5 1 A S5, ST1 

WGM VIII P2 2010 5 1 

POU, RAT N, P2 2010 5 1 

IL-3 

Izraelio sritis, ribojama: 

— šiaurėje – kelio Nr. 386 iki Jeruzalės 
miesto ribų, Refaimo upės, ankstesnės 
Izraelio ir Jordanijos sienos („žalioji 
linija“), 

— rytuose – kelio Nr. 356, 

— pietuose – kelių Nr. 8670, 3517 ir 
354, 

— vakaruose – tiesios linijos į šiaurę iki 
kelio Nr. 367, toliau – kelio Nr. 367 į 
vakarus, toliau – į šiaurę iki kelio 
Nr. 375 ir į vakarus nuo Matta 
kaimo – šiaurės-šiaurės rytų krypties 
linijos iki kelio Nr. 386. 

BPR, BPP, DOC, 
DOR, HEP, HER, 

SRP 
N, P2 2011 6 14 A S5, ST1 

WGM VIII P2 2011 6 14 

POU, RAT N, P2 2011 6 14
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IL-4 

Izraelio sritis, ribojama: 

— Izraelio ir Palestinos Administracijos 
(Gazos ruožo) pasienio linijos ir 
Izraelio ir Egipto pasienio linijos 
sankirtos, 

— pietuose palei Izraelio ir Egipto 
pasienio liniją iki 31° 06′ šiaurės platu­
mos, 

— rytuose 31° 06′ šiaurės platumos iki 
34° 26′ rytų ilgumos, 

— tiesios linijos šiaurėje iki Nassi 
sankirtos (kelių Nr. 264 ir 25 sankir­
tos), 

— kelio Nr. 264 šiaurėje iki Bet Kama 
sankirtos (kelių Nr. 264 ir 40 sankir­
tos), 

— rytuose 31° 27′ šiaurės platumos iki 
34° 52′ rytų ilgumos, 

— šiaurėje 34° 52′ rytų ilgumos iki kelio 
Nr. 353, 

— tiesios linijos, einančios iki kelio Nr. 40 
ir 31° 40′ šiaurės platumos, 

— vakaruose 31° 40′ šiaurės platumos iki 
jūros, 

— pietuose Viduržemio jūros pakrantės 
linijos iki Izraelio ir Palestinos Admi­
nistracijos (Gazos ruožo) pasienio lini­
jos, 

— pietuose Izraelio ir Palestinos Admi­
nistracijos (Gazos ruožo) pasienio lini­
jos. 

BPR, BPP, DOC, 
DOR, HEP, HER, 

SRP 
N, P2 2012 3 8 2012 6 22 A S5, ST1“ 

WGM VIII P2 2012 3 8 2012 6 22 

POU, RAT N, P2 2012 3 8 2012 6 22
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 533/2012 

2012 m. birželio 21 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos išsamios 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei 
daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose taisyk­
lės ( 2 ), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvel­
giant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus 
raunde rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos 

Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių 
vertes produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI 
priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 
136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė 
apskaičiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į 
kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas 
turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialia­
jame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje 
minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio regla­
mento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. birželio 21 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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( 1 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 
( 2 ) OL L 157, 2011 6 15, p. 1.



PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 TR 41,0 
ZZ 41,0 

0707 00 05 MK 18,0 
TR 103,2 
ZZ 60,6 

0709 93 10 TR 98,8 
ZZ 98,8 

0805 50 10 AR 85,2 
TR 91,2 
UY 109,5 
ZA 100,4 
ZZ 96,6 

0808 10 80 AR 118,9 
BR 90,9 
CH 68,9 
CL 99,5 
NZ 121,9 
US 162,8 
UY 61,6 
ZA 101,8 
ZZ 103,3 

0809 10 00 IL 705,0 
TR 217,1 
ZZ 461,1 

0809 29 00 TR 401,1 
ZZ 401,1 

0809 40 05 ZA 249,8 
ZZ 249,8 

( 1 ) Šalių nomenklatūra nustatyta Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 534/2012 

2012 m. birželio 21 d. 

kuriuo nustatomos galvijienos eksporto grąžinamosios išmokos 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) ( 1 ), ypač į jo 164 straipsnio 2 dalį ir 170 
straipsnį kartu su 4 straipsniu, 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 162 straipsnio 1 dalyje 
numatyta, kad to reglamento I priedo XV dalyje išvardytų 
produktų kainų skirtumas pasaulinėje rinkoje ir Sąjungoje 
gali būti padengiamas eksporto grąžinamosiomis išmoko­
mis; 

(2) todėl, atsižvelgiant į esamą padėtį galvijienos rinkoje, 
eksporto grąžinamosios išmokos turėtų būti nustatomos 
laikantis Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 162, 163, 164, 
167, 168 ir 169 straipsniuose nustatytų taisyklių ir krite­
rijų; 

(3) remiantis Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 164 straipsnio 
1 dalies nuostatomis, eksporto grąžinamosios išmokos 
gali skirtis priklausomai nuo paskirties vietos, ypač jei 
to reikia dėl pasaulinėje rinkoje susidariusios padėties, 
tam tikrų rinkų konkrečių reikalavimų arba dėl susitari­
mais, sudarytais pagal Sutarties 300 straipsnį, prisiimtų 
įsipareigojimų; 

(4) grąžinamosios išmokos turėtų būti skiriamos tik už tuos 
produktus, kuriuos leidžiama laisvai vežti Sąjungoje ir 
kurie yra paženklinti sveikumo ženklu, kaip nurodyta 
2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 853/2004, nustatančio konkrečius 
gyvūninės kilmės maisto produktų higienos reikalavi­
mus ( 2 ), 5 straipsnio 1 dalies a punkte. Šie produktai 
taip pat turi atitikti 2004 m. balandžio 29 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 852/2004 dėl 
maisto produktų higienos ( 3 ) ir 2004 m. balandžio 29 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 
854/2004, nustatančio specialiąsias gyvūninės kilmės 
produktų, skirtų vartoti žmonėms, oficialios kontrolės 
taisykles ( 4 ), reikalavimus; 

(5) 2007 m. lapkričio 21 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 
1359/2007, nustatančio specialių eksporto grąžinamųjų 
išmokų už tam tikrus galvijų mėsos gabalus be kaulų 
suteikimo sąlygas ( 5 ), 7 straipsnio 2 dalies 3 pastraipoje 
numatyta, kad, jei eksportuotinas kiekis sudaro mažiau 
kaip 95 %, bet ne mažiau kaip 85 % bendros po iškau­
linėjimo gautų gabalų masės, specialios grąžinamosios 
išmokos suma sumažinama; 

(6) šiuo metu taikytinos išmokos nustatytos Komisijos 
įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 343/2012 ( 6 ). Kadangi 
turėtų būti nustatytos naujos grąžinamosios išmokos, tas 
reglamentas turėtų būti panaikintas; 

(7) siekiant išvengti rinkos sutrikdymo, užkirsti kelią speku­
liacijai rinkoje ir užtikrinti veiksmingą valdymą, šis regla­
mentas turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje dieną; 

(8) Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komi­
tetas nepateikė savo nuomonės per pirmininko nustatytą 
laikotarpį, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

1. Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 164 straipsnyje numa­
tytos eksporto grąžinamosios išmokos už šio reglamento priede 
nurodytus produktus ir taikant jame nurodytą išmokų dydį 
skiriamos pagal šio straipsnio 2 dalyje nustatytas sąlygas. 

2. Produktai, už kuriuos pagal 1 dalį gali būti skiriamos 
grąžinamosios išmokos, atitinka susijusius reglamentų (EB) Nr. 
852/2004 ir (EB) Nr. 853/2004 reikalavimus, visų pirma yra 
paruošti patvirtintoje įmonėje ir tenkina ženklinimo sveikumo 
ženklu reikalavimus, nustatytus Reglamento (EB) Nr. 854/2004 
I priedo I skirsnio III skyriuje. 

2 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1359/2007 7 straipsnio 2 dalies 3 pastrai­
poje nurodytu atveju grąžinamoji išmoka už produktus, kurių 
kodas 0201 30 00 9100, sumažinama 1,2 EUR už 100 kg. 

3 straipsnis 

Reglamentas (ES) Nr. 343/2012 panaikinamas.
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( 1 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 
( 2 ) OL L 139, 2004 4 30, p. 55. 
( 3 ) OL L 139, 2004 4 30, p. 1. 
( 4 ) OL L 139, 2004 4 30, p. 206. 

( 5 ) OL L 304, 2007 11 22, p. 21. 
( 6 ) OL L 108, 2012 4 20, p. 26.



4 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. birželio 21 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Nuo 2012 m. birželio 22 d. taikomos galvijienos eksporto grąžinamosios išmokos 

Produkto kodas Paskirties šalis Matavimo vienetas Grąžinamųjų išmokų 
dydžiai 

0102 21 10 9140 B00 EUR už 100 kg gyvojo svorio 4,3 

0102 21 30 9140 B00 EUR už 100 kg gyvojo svorio 4,3 

0102 31 00 9100 B00 EUR už 100 kg gyvojo svorio 4,3 

0102 31 00 9200 B00 EUR už 100 kg gyvojo svorio 4,3 

0102 90 20 9100 B00 EUR už 100 kg gyvojo svorio 4,3 

0102 90 20 9200 B00 EUR už 100 kg gyvojo svorio 4,3 

0201 10 00 9110 ( 1 ) B02 EUR už 100 kg gryno svorio 6,1 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 3,6 

0201 10 00 9130 ( 1 ) B02 EUR už 100 kg gryno svorio 8,1 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 4,8 

0201 20 20 9110 ( 1 ) B02 EUR už 100 kg gryno svorio 8,1 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 4,8 

0201 20 30 9110 ( 1 ) B02 EUR už 100 kg gryno svorio 6,1 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 3,6 

0201 20 50 9110 ( 1 ) B02 EUR už 100 kg gryno svorio 10,1 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 6,0 

0201 20 50 9130 ( 1 ) B02 EUR už 100 kg gryno svorio 6,1 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 3,6 

0201 30 00 9050 US ( 3 ) EUR už 100 kg gryno svorio 1,1 

CA ( 4 ) EUR už 100 kg gryno svorio 1,1 

0201 30 00 9060 ( 6 ) B02 EUR už 100 kg gryno svorio 3,8 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 1,3 

0201 30 00 9100 ( 2 ) ( 6 ) B04 EUR už 100 kg gryno svorio 14,1 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 8,3 

EG EUR už 100 kg gryno svorio 17,2 

0201 30 00 9120 ( 2 ) ( 6 ) B04 EUR už 100 kg gryno svorio 8,4 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 5,0 

EG EUR už 100 kg gryno svorio 10,3
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Produkto kodas Paskirties šalis Matavimo vienetas Grąžinamųjų išmokų 
dydžiai 

0202 10 00 9100 B02 EUR už 100 kg gryno svorio 2,7 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 0,9 

0202 20 30 9000 B02 EUR už 100 kg gryno svorio 2,7 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 0,9 

0202 20 50 9900 B02 EUR už 100 kg gryno svorio 2,7 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 0,9 

0202 20 90 9100 B02 EUR už 100 kg gryno svorio 2,7 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 0,9 

0202 30 90 9100 US ( 3 ) EUR už 100 kg gryno svorio 1,1 

CA ( 4 ) EUR už 100 kg gryno svorio 1,1 

0202 30 90 9200 ( 6 ) B02 EUR už 100 kg gryno svorio 3,8 

B03 EUR už 100 kg gryno svorio 1,3 

1602 50 31 9125 ( 5 ) B00 EUR už 100 kg gryno svorio 3,9 

1602 50 31 9325 ( 5 ) B00 EUR už 100 kg gryno svorio 3,4 

1602 50 95 9125 ( 5 ) B00 EUR už 100 kg gryno svorio 3,9 

1602 50 95 9325 ( 5 ) B00 EUR už 100 kg gryno svorio 3,4 

Pastaba. Produktų kodai ir „A“ serijos paskirties šalių kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, 
p. 1). 
Paskirties šalių kodai nurodyti Komisijos reglamente (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). 
Kiti paskirties šalių kodai apibrėžiami taip: 
B00: visos paskirties šalys (trečiosios valstybės, kitos teritorijos, aprūpinimas būtinomis atsargomis ir paskirties šalys, prilygintos 

eksporto už Sąjungos ribų paskirties šalims). 
B02: B04 ir paskirties šalis EG. 
B03: Albanija, Kroatija, Bosnija ir Hercegovina, Serbija, Kosovas (*), Juodkalnija, buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija, 

aprūpinimas būtinomis atsargomis ir kuro tiekimas (paskirties šalys, išvardytos Komisijos reglamento (EB) Nr. 612/2009 33 
ir 42 straipsniuose ir, jei tinka, 41 straipsnyje (OL L 186, 2009 7 17, p. 1). 

B04: Turkija, Ukraina, Baltarusija, Moldova, Rusija, Gruzija, Armėnija, Azerbaidžanas, Kazachstanas, Turkmėnistanas, Uzbekista­
nas, Tadžikistanas, Kirgizija, Marokas, Alžyras, Tunisas, Libija, Libanas, Sirija, Irakas, Iranas, Izraelis, Vakarų krantas ir Gazos 
ruožas, Jordanija, Saudo Arabija, Kuveitas, Bahreinas, Kataras, Jungtiniai Arabų Emyratai, Omanas, Jemenas, Pakistanas, Šri 
Lanka, Mianmaras (Birma), Tailandas, Vietnamas, Indonezija, Filipinai, Kinija, Šiaurės Korėja, Honkongas, Sudanas, Mauri­
tanija, Malis, Burkina Faso, Nigeris, Čadas, Žaliojo Kyšulio Respublika, Senegalas, Gambija, Gvinėja Bisau, Gvinėja, Siera 
Leonė, Liberija, Dramblio Kaulo Kranto Respublika, Gana, Togas, Beninas, Nigerija, Kamerūnas, Centrinės Afrikos Respub­
lika, Pusiaujo Gvinėja, San Tomė ir Prinsipė, Gabonas, Kongas, Kongo Demokratinė Respublika, Ruanda, Burundis, Šven­
tosios Elenos Sala ir priklausomos teritorijos, Angola, Etiopija, Eritrėja, Džibutis, Somalis, Uganda, Tanzanija, Seišeliai ir 
priklausomos teritorijos, Britų Indijos vandenyno teritorija, Mozambikas, Mauricijus, Komorai, Majotė, Zambija, Malavis, 
Pietų Afrika, Lesotas. 

(*) Šio statuso suteikimas nedaro poveikio pozicijoms dėl statuso ir atitinka JT ST rezoliuciją 1244/99 bei Tarptautinio Teisingumo Teismo 
nuomonę dėl Kosovo nepriklausomybės deklaracijos. 

( 1 ) Įtraukimui į šią subpoziciją reikia pateikti Komisijos reglamento (EB) Nr. 433/2007 (OL L 104, 2007 4 21, p. 3) priede nurodytą 
pažymą. 

( 2 ) Grąžinamoji išmoka skiriama, jei laikomasi iš dalies pakeistame Komisijos reglamente (EB) Nr. 1359/2007 (OL L 304, 2007 11 22, 
p. 21) ir, jei taikoma, Komisijos reglamente (EB) Nr. 1741/2006 (OL L 329, 2006 11 25, p. 7) nustatytų reikalavimų. 

( 3 ) Realizuotos laikantis Komisijos reglamente (EB) Nr. 1643/2006 (OL L 308, 2006 11 8, p. 7) numatytų sąlygų. 
( 4 ) Realizuotos laikantis Komisijos reglamente (EB) Nr. 1041/2008 (OL L 281, 2008 10 24, p. 3) numatytų sąlygų. 
( 5 ) Grąžinamoji išmoka skiriama, jei laikomasi Komisijos reglamente (EB) Nr. 1731/2006 (OL L 325, 2006 11 24, p. 12) nustatytų 

reikalavimų. 
( 6 ) Liesos galvijienos kiekis be riebalų nustatomas Komisijos reglamento (EEB) Nr. 2429/86 (OL L 210, 1986 8 1, p. 39) priede nustatyta 

tvarka. 
Terminas „vidutinis kiekis“ – tai Komisijos reglamento (EB) Nr. 765/2002 (OL L 117, 2002 5 4, p. 6) 2 straipsnio 1 dalyje nurodytas 
ėminio dydis. Ėminys paimamas iš tos prekių siuntos dalies, kurios keliama rizika yra pati didžiausia.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 535/2012 

2012 m. birželio 21 d. 

kuriuo nustatomos kiaušinių eksporto grąžinamosios išmokos 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) ( 1 ), ypač į jo 164 straipsnio 2 dalį ir 170 
straipsnį kartu su 4 straipsniu, 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 162 straipsnio 1 dalyje 
numatyta, kad to reglamento I priedo XIX dalyje išvar­
dytų produktų kainų skirtumas pasaulinėje rinkoje ir 
Sąjungoje gali būti padengiamas eksporto grąžinamo­
siomis išmokomis; 

(2) todėl, atsižvelgiant į esamą padėtį kiaušinių rinkoje, 
eksporto grąžinamosios išmokos turėtų būti nustatomos 
laikantis Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 162, 163. 164, 
167 ir 169 straipsniuose nustatytų taisyklių ir kriterijų; 

(3) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 164 straipsnio 1 dalyje 
numatyta, kad eksporto grąžinamosios išmokos gali 
skirtis priklausomai nuo paskirties vietos, ypač jei to 
reikia dėl pasaulinėje rinkoje susidariusios padėties, tam 
tikrų rinkų konkrečių reikalavimų arba dėl susitarimais, 
sudarytais pagal Sutarties 300 straipsnį, prisiimtų įsipa­
reigojimų; 

(4) grąžinamosios išmokos skiriamos tik už produktus, 
kuriuos galima laisvai vežti Sąjungoje ir kurie atitinka 
2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 852/2004 dėl maisto produktų 
higienos ( 2 ) reikalavimus ir 2004 m. balandžio 29 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 
853/2004, nustatančio konkrečius gyvūninės kilmės 

maisto produktų higienos reikalavimus ( 3 ), reikalavimus, 
taip pat Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 XIV priedo A 
dalyje nustatytas ženklinimo sąlygas; 

(5) šiuo metu taikytinos grąžinamosios išmokos nustatytos 
Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 
340/2012 ( 4 ). Kadangi turėtų būti nustatytos naujos 
grąžinamosios išmokos, tas reglamentas turėtų būti 
panaikintas; 

(6) siekiant išvengti rinkos sutrikdymo, užkirsti kelią speku­
liacijai rinkoje ir užtikrinti veiksmingą valdymą, šis regla­
mentas turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje dieną; 

(7) Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komi­
tetas nepateikė savo nuomonės per pirmininko nustatytą 
laikotarpį, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

1. Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 164 straipsnyje numa­
tytos eksporto grąžinamosios išmokos už šio reglamento priede 
nurodytus produktus ir taikant jame nurodytą išmokų dydį 
skiriamos pagal šio straipsnio 2 dalyje nustatytas sąlygas. 

2. Produktai, už kuriuos pagal 1 dalį gali būti skiriamos 
grąžinamosios išmokos, atitinka susijusius reglamentų (EB) Nr. 
852/2004 ir (EB) Nr. 853/2004 reikalavimus, visų pirma yra 
paruošti patvirtintoje įmonėje ir tenkina ženklinimo identifika­
vimo ženklu sąlygas, nustatytas Reglamento (EB) Nr. 853/2004 
II priedo I skirsnyje ir Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 XIV 
priedo A dalyje. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 340/2012 panaikinamas. 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną.
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( 1 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 
( 2 ) OL L 139, 2004 4 30, p. 1. 

( 3 ) OL L 139, 2004 4 30, p. 55. 
( 4 ) OL L 108, 2012 4 20, p. 18.



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. birželio 21 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Nuo 2012 m. birželio 22 d. taikomos kiaušinių eksporto grąžinamosios išmokos 

Produkto kodas Paskirties šalis Matavimo vienetas Grąžinamųjų išmokų dydžiai 

0407 11 00 9000 A02 EUR už 100 vnt. 0,00 

0407 19 11 9000 A02 EUR už 100 vnt. 0,00 

0407 19 19 9000 A02 EUR už 100 vnt. 0,00 

0407 21 00 9000 E09 EUR už 100 kg 0,00 

E10 EUR už 100 kg 9,50 

E19 EUR už 100 kg 0,00 

0407 29 10 9000 E09 EUR už 100 kg 0,00 

E10 EUR už 100 kg 9,50 

E19 EUR už 100 kg 0,00 

0407 90 10 9000 E09 EUR už 100 kg 0,00 

E10 EUR už 100 kg 9,50 

E19 EUR už 100 kg 0,00 

0408 11 80 9100 A03 EUR už 100 kg 0,00 

0408 19 81 9100 A03 EUR už 100 kg 0,00 

0408 19 89 9100 A03 EUR už 100 kg 0,00 

0408 91 80 9100 A03 EUR už 100 kg 0,00 

0408 99 80 9100 A03 EUR už 100 kg 0,00 

Pastaba. Produktų kodai ir „A“ serijos paskirties šalių kodai nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, 
p. 1). 
Kitos paskirties šalys apibrėžiamos taip: 
E09: Kuveitas, Bahreinas, Omanas, Kataras, Jungtiniai Arabų Emyratai, Jemenas, Ypatingasis administracinis Kinijos regionas 

Honkongas, Rusija ir Turkija. 
E10: Pietų Korėja, Japonija, Malaizija, Tailandas, Taivanas ir Filipinai. 
E19: visos paskirties šalys, išskyrus Šveicariją ir paskirties šalis, kurių kodai E09 ir E10.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 536/2012 

2012 m. birželio 21 d. 

nustatantis grąžinamąsias išmokas už kiaušinius ir kiaušinių trynius, kurie eksportuojami kaip 
prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) ( 1 ), ypač į jo 164 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 162 straipsnio 1b dalyje 
numatyta, kad skirtumas tarp šio reglamento 1 straipsnio 
1s dalyje nurodytų ir I priedo XIX dalyje išvardytų 
produktų kainų tarptautinėje prekyboje ir Sąjungoje 
vidaus rinkos kainų gali būti padengtas eksporto grąži­
namosiomis išmokomis, kai prekės yra eksportuojamos 
kaip prekės, išvardytos šio reglamento XX priedo V 
dalyje; 

(2) 2010 m. birželio 29 d. Komisijos reglamente (ES) Nr. 
578/2010, įgyvendinančiame Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1216/2009 nuostatas dėl eksporto grąžinamųjų 
išmokų už tam tikrus žemės ūkio produktus, eksportuo­
jamus kaip į Sutarties I priedą neįtrauktas prekes, skyrimo 
sistemos ir tokių grąžinamųjų išmokų sumos nustatymo 
kriterijų ( 2 ), yra nurodyti produktai, kuriems turėtų būti 
nustatytas grąžinamosios išmokos dydis, taikomas, kai 
produktai eksportuojami kaip prekės, išvardytos Regla­
mento (EB) Nr. 1234/2007 XX priedo V dalyje; 

(3) pagal Reglamento (ES) Nr. 578/2010 14 straipsnio 1 dalį 
grąžinamųjų išmokų dydis už 100 kilogramų kiekvieno 
atitinkamo pagrindinio produkto turėtų būti nustatytas 
tos pačios trukmės laikotarpiui, kuriam grąžinamosios 
išmokos yra nustatomos tiems patiems produktams, 
eksportuojamiems neperdirbtais; 

(4) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 162 straipsnio 2 dalyje 
nustatyta, kad eksporto grąžinamosios išmokos už 
produktą, kuris yra prekės sudėtyje, negali viršyti tos 
grąžinamosios išmokos, kuri mokama už produktą, kai 
eksportuojama jo vėliau neperdirbant; 

(5) šiuo metu taikytinos išmokos yra nustatytos Komisijos 
įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 346/2012 ( 3 ). Reikėtų 
nustatyti naujas išmokas ir atitinkamai panaikinti tą 
reglamentą; 

(6) siekiant išvengti rinkos sutrikdymo, užkirsti kelią speku­
liacijai rinkoje ir užtikrinti veiksmingą valdymą, šis regla­
mentas turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje dieną; 

(7) Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komi­
tetas nepateikė savo nuomonės per pirmininko nustatytą 
laikotarpį, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Grąžinamųjų išmokų dydžiai, taikomi Reglamento (ES) Nr. 
578/2010 I priede ir Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 I priedo 
XIX dalyje išvardytiems pagrindiniams produktams ir eksportuo­
jamiems kaip prekės, išvardytos Reglamento (EB) Nr. 
1234/2007 XX priedo V dalyje, yra nustatomi pagal šio regla­
mento priedą. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 346/2012 yra panaikinamas. 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. birželio 21 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Daniel CALLEJA 
Įmonių ir pramonės generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Nuo 2012 m. birželio 22 d. kiaušiniams ir kiaušinių tryniams, eksportuojamiems kaip prekės, neįtrauktos į 
Sutarties I priedą, taikomi grąžinamųjų išmokų dydžiai 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Aprašymas Paskirties šalis ( 1 ) Grąžinamosios 
išmokos dydis 

0407 Paukščių kiaušiniai su lukštais, švieži, konservuoti arba virti: 

– Apvaisinti kiaušiniai, skirti inkubacijai (perinimui): 

0407 21 00 – – Gallus domesticus rūšies vištų (naminių): 

a) eksportuojant ovalbuminą, klasifikuojamą KN kodais 
3502 11 90 ir 3502 19 90 

02 0,00 

03 9,50 

04 0,00 

b) eksportuojant kitas prekes 01 0,00 

0407 29 – – Kiti: 

0407 29 10 – – – Naminių paukščių, išskyrus Gallus domesticus rūšies vištas 

a) eksportuojant ovalbuminą, klasifikuojamą KN kodais 
3502 11 90 ir 3502 19 90 

02 0,00 

03 9,50 

04 0,00 

b) eksportuojant kitas prekes 01 0,00 

0407 90 – Kiti: 

0407 90 10 – – Naminių paukščių 

a) eksportuojant ovalbuminą, klasifikuojamą KN kodais 
3502 11 90 ir 3502 19 90 

02 0,00 

03 9,50 

04 0,00 

b) eksportuojant kitas prekes 01 0,00 

0408 Paukščių kiaušiniai, be lukštų ir trynių, švieži, džiovinti, virti 
garuose arba verdančiame vandenyje, lieti, šaldyti ar kitokiu 
būdu užkonservuoti, į kuriuos pridėta ar nepridėta cukraus ar 
kitokio saldiklio: 

– Kiaušinių tryniai: 

0408 11 – – Džiovinti: 

ex 0408 11 80 – – – Tinkami maistui: 

nesaldinti 01 0,00 

0408 19 – – Kita: 

– – – Tinkami maistui: 

ex 0408 19 81 – – – – Skysti: 

nesaldinti 01 0,00 

ex 0408 19 89 – – – – Šaldyti: 

nesaldinti 01 0,00 

– Kita: 

0408 91 – – Džiovinti: 

ex 0408 91 80 – – – Tinkami maistui: 

nesaldinti 01 0,00
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(EUR/100 kg) 

KN kodas Aprašymas Paskirties šalis ( 1 ) Grąžinamosios 
išmokos dydis 

0408 99 – – Kita: 

ex 0408 99 80 – – – Tinkami maistui: 

nesaldinti 01 0,00 

( 1 ) Paskirties šalys yra šios: 
01 trečiosios šalys. Šveicarijai ir Lichtenšteinui šie dydžiai netaikomi 1972 m. liepos 22 d. Susitarimo tarp Europos bendrijos ir 

Šveicarijos Konfederacijos protokolo Nr. 2 I ir II lentelėse išvardytoms prekėms; 
02 Kuveitas, Bahreinas, Omanas, Kataras, Jungtiniai Arabų Emyratai, Jemenas, Turkija, Honkongo SAR ir Rusija; 
03 Pietų Korėja, Japonija, Malaizija, Tailandas, Taivanas ir Filipinai; 
04 visos paskirties vietos, išskyrus Šveicariją ir 02 ir 03 pažymėtas šalis.
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

Papildymas 

Sprendimas 2003/511/EB laikytinas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio specialiojo leidimo lietuvių kalba 13 skyriaus 31 
tomo dalimi 

KOMISIJOS SPRENDIMAS 

2003 m. liepos 14 d. 

dėl elektroninio parašo produktų visuotinai pripažintų standartų žymenų paskelbimo pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 1999/93/EB 

(pranešta dokumentu Nr. C(2003) 2439) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2003/511/EB) 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 1999 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 1999/93/EB dėl Bendrijos elektroninių parašų 
reguliavimo sistemos ( 1 ), ypač į jos 3 straipsnio 5 dalį, 

kadangi: 

(1) Direktyvos 1999/93/EB II priedo f punkte ir III priede 
nustatyti saugių elektroninio parašo produktų reikalavi­
mai; 

(2) užduotį atsižvelgiant į esamą technologijos raidos etapą 
nustatyti technines specifikacijas, reikalingas produktams 
pagaminti ir pateikti rinkai, atlieka standartizacijos srityje 
kompetentingos organizacijos; 

(3) Europos standartizacijos komitetas (CEN) ir Europos tele­
komunikacijų standartų institutas (ETSI) pagal Europos 
elektroninių parašų standartizacijos iniciatyvą (EESSI) 
siūlo atvirą, įtraukią ir lanksčią Europos platformą, padė­
siančią siekti sutarimo remiant informacinės visuomenės 
Europoje kūrimą. Remdamosi Direktyvos 1999/93/EB 
prieduose pateiktais reikalavimais šios organizacijos 
sukūrė elektroninio parašo produktų standartus 
(CW–CEN darbo grupės susitarimas ir ETSI TS–ETSI tech­
ninė specifikacija); 

(4) šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Elektro­
ninio parašo komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Elektroninio parašo produktų visuotinai pripažintų standartų 
žymenys pateikiami priede. 

2 straipsnis 

Komisija per dvejus metus nuo šio sprendimo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje peržiūrės šio sprendimo 
taikymą ir pateiks ataskaitą pagal Direktyvos 1999/93/EB 
9 straipsnio 1 dalį įsteigtam komitetui. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2003 m. liepos 14 d. 

Komisijos vardu 

Erkki LIIKANEN 
Komisijos narys

LT 2012 6 22 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 163/19 

( 1 ) OL L 13, 2000 1 19, p. 12.



PRIEDAS 

A. Bendrai pripažintų elektroninio parašo produktų standartų, kuriuos atitinkant valstybės narės daro prielaidą, 
kad laikomasi Direktyvos 1999/93/EB II priedo f punkte išdėstytų reikalavimų, sąrašas 

— CWA 14167–1 (March 2003): security requirements for trustworthy systems managing certificates for electronic 
signatures — Part 1: System Security Requirements 

— CWA 14167–2 (March 2002): security requirements for trustworthy systems managing certificates for electronic 
signatures — Part 2: cryptographic module for CSP signing operations — Protection Profile (MCSO-PP) 

B. Bendrai pripažintų elektroninio parašo produktų standartų, kuriuos attinkant valstybės narės daro prielaidą, 
kad laikomasi Direktyvos 1999/93/EB III priede išdėstytų reikalavimų, sąrašas 

— CWA 14169 (March 2002): secure signature-creation devices.
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2012 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 310 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 840 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 100 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
skaitmeninis diskas, leidžiamas vieną kartą per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame skaitmeni- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Įvairių mokamų leidinių, tokių kaip Europos Sąjungos oficialusis leidinys, galima užsiprenumeruoti mūsų pardavimo 
biuruose. Pardavimo biurų sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT


	Turinys
	Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 532/2012 2012 m. birželio 21 d. kuriuo dėl labai patogeniško paukščių gripo iš dalies keičiami Sprendimo 2007/777/EB II priedo ir Reglamento (EB) Nr. 798/2008 I priedo trečiųjų šalių ar jų dalių sąrašų įrašai, susiję su Izraeliu (Tekstas svarbus EEE)
	Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 533/2012 2012 m. birželio 21 d. kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti
	Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 534/2012 2012 m. birželio 21 d. kuriuo nustatomos galvijienos eksporto grąžinamosios išmokos
	Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 535/2012 2012 m. birželio 21 d. kuriuo nustatomos kiaušinių eksporto grąžinamosios išmokos
	Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 536/2012 2012 m. birželio 21 d. nustatantis grąžinamąsias išmokas už kiaušinius ir kiaušinių trynius, kurie eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą
	Papildymas

